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Regeringens proposition till Riksdagen om godkännande av 
vissa bestämmelser i överenskommelsen med Ryssland om inter­
nationell landsvägstrafik 

PROPOSITIONENS HUVUDSAKLIGA INNEHÅLL 

I denna proposition föreslås att riksdagen 
godkänner den med Ryssland i oktober 1995 
ingångna överenskomwelsen om internatio­
nell landsvägstrafik. Overenskommelsen är 
av samma art som de överenskommelser om 
landsvägstrafik som Finland ingått med 
andra stater utanför Euro.J?eiska unionen och 
motsvarar med små ändnngar den överens­
kommelse mellan Finland och Sovjetunionen 
om biltrafik som Finland och Ryssland sins­
emellan skall iaktta. En central princip i 
överenskommelsen är ett system med trans­
porttillstånd för buss- och lastbilstransporter 

mellan länderna. I överenskommelsen ingår 
dessutom bestämmelser om vissa ömsesidiga 
avgifts- och skattebefrielser. 

Overenskommelsen träder i kraft 30 dagar 
efter den dag då de lagstiftningsåtgärder som 
är nödvändiga för överenskommelsens ik­
raftträdande har vidtagits i båda länderna7o 

I propositionen ingår ett förslag tilllag om 
godkännande av vissa bestämmelser i över­
enskommelsen vilka hör till området för lag­
stiftningen. Avsikten är att lagen skall träda 
i kraft samma dag som överenskommelsen. 

ALLMÄN MOTIVERING 

l. Nuläge och föreslagna ändringar 

Sedan Sovjetunionen upplöstes och Ryska 
federationen grundades har det till följd av 
problem i vägtrafiken mellan Finland och 
Ryssland visat sig vara nödvändigt att ingå 
en överenskommelse om lagdsvägstrafik 
mellan Finland och Ryssland. Overenskom­
melsen innebär inga större förändringar i 
jämförelse med den överenskommelse mel­
lan Finland och Sovjetunionen om interna­
tionell biltrafik (FördrS 19/1969) som nu 
skall iakttas. 

Avsikten med överenskommelsen är att 
finländska trafikidkares landsvägstransporter 
på samma sätt som förut arrangeras så att de 
kan ske enligt samma principer som i andra 
central- och östeuropeiska länder utanför 
Europeiska unionen. Finland har ingått lik­
nande överenskommelser med Polen (FördrS 
1811970), Rumänien (FördrS 55/1968) och 
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Ungern (FördrS 26/1968). En motsvarande 
överenskommelse med Ukra:ina underteckna­
des den 5 juni 1995 och m.~d Kazachstan 
den 5 - 7 februari 1996. Aven med Uzbe­
kistan, Vitryssland, Tjeckien, Slovakien, 
Kroatien och Slovenien har Finland för­
handlat om utkast till överensskommelser. 
Med de baltiska länderna har tills vidare 
ingåtts administrativa överenskommelser 
med respektive trafikministerium. I Helsing­
fors och Moskva förhandlade man 1993 och 
1994 om en överenskommelse om interna­
tionell lanq~vägstrafik mellan Finland och 
Ryssland. Overenskommelsen underteckna­
des i Helsingfors den 27 oktober 1995. 

Bestämmelserna i överenskommelsen er­
bjuder transportföretag i de båda staterna 
ömsesidig frihet i transportnäringen när det 
gäller landsvägstransporter mellan länderna 
och från dessa till tredje land. Genom 
överenskommelsen skapas även reglerade 



2 RP 30/1997 rd 

procedurer när det gäller att mellan statema 
utreda hinder som stör landsvägstransporter­
na. Dessutom avtalas det i överenskommel­
sen att statemas nationella författningar och 
internationella överenskommelser skall iakt­
tas. 

Inom Europeiska unionen är inte några 
motsvarande vägtrafikarrangemang med 
Ryssland aktuella. 

2. Propositionens ekonomiska 
verkningar 

Överenskommelsen har inte några stats­
ekonomiska verkningar. 

3. Beredningen av propositionen 

Regeringens proposition har beretts som 
tjänsteuppdrag vid trafikministeriet i samar­
bete med utrikesministeriet. Finansminis­
teriet har hörts i samband med beredningen. 

DETALJMOTIVERING 

l. Överenskommelsens innehåll 

Artikel l. I artikeln definieras överens­
kom~~lsens trafikmässiga tillämpningsom­
råde. Overenskommelsen gäller främst sådan 
buss- och lastbilstrafik mot betalning som 
idkas antingen mellan de båda länderna eller 
genom dem till tredje land. 

Persontrafik 

Artikel 2. Enligt artikeln anordnas regel­
bunden persontrafik med bussar på det sätt 
som de fördragsslutande partemas behöriga 
myndigheter kommer överens. 

Artikel 3. För tillfällig persontrafik med 
bussar krävs enligt artikeln tillstånd som 
beviljats av de behöriga myndigheterna. Till­
stånd krävs dock inte för de transporter som 
avses i artikel 4. De fördragsslutande parter­
nas behöriga myndigheter beviljar tillstånd 
för resor inom deras territorium. De behöri­
ga myndigheterna kommer även överens om 
antalet tillstånd och om den ordning i vilken 
utbytet av tillståndsformulären skall ske. 

Artikel 4. I artikeln befrias idkandet av 
tillfällig persontrafik med buss under vissa 
förutsättningar från tillstånd. 

Godstrafik 

Artikel 5. Enligt artikeln utförs godstrans­
porter med lastbilar med eller utan egentliga 
släpvagnar eller med dragbilar med påhängs­
vagnar. För godstransporterna krävs i regel 
ett tillstånd som beviljas av de behöriga 
myndigheterna. För varje godstransport 
krävs ett särskilt tillstånd som berättigar till 
en tur-och-retur-resa, om inte något annat 

sägs i tillståndet. De fördragsslutande parter­
nas behöriga myndigheter kommer varje år 
överens om antalet tillstånd och om den ord­
ning i vilken utbytet av tillståndsformulären 
skall ske. 

Artikel 6. Artikeln innehåller en förteck­
ning över vissa godstransporter enligt inter­
nationell praxis som befnas från tillstånd. I 
artikeln bemyndigas de behöriga myndighe­
terna att komma överens om också andra 
undantag. Enligt 5 §lagen om tillståndsplik­
tig godstrafik på väg (342/1991) och 7 § la­
gen om tillståndspliktig persontrafik på väg 
(343/1991) kan trafikministeriet, efter att ha 
fått behörigt bemyndigande, överenskomma 
om undantag från tillståndsförfarandet i frå­
ga om internationella landsvägstransporter. 

Artikel 7. Enligt artikeln behövs vid trans­
port av laster vars mått eller vikt avviker 
från de begränsningar som gäller inom den 
andra partens territorium ett specialtillstånd 
av den behöriga myndigheten. I Finland är 
vägverket behörig myndighet. Om tillståndet 
förutsätter att fordonet rör sig längs en be­
stämd rutt skall transporten ske på denna 
rutt. 

Artikel 8. Vid transport av farliga ämnen 
iakttas bestämmelserna i den europeiska 
överenskommelsen om internationell trans­
port av farligt gods på väg (ADR). Om till­
ståndet förutsätter att fordonet rör sig längs 
en bestämd rutt skall transporten ske på den­
na rutt. 

Allmänna bestämmelser 

Artikel 9. Enligt artikeln kan trafik som 
avses i överenskommelsen idkas endast av 
sådana trafikidkare som enligt det egna lan-
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dets interna lagstiftning är berättigade att 
idka internationell trafik. Motorfordon med 
vilka utförs internationella transporter skall 
förses med landets registreringsskylt och 
nationalitetstecken. 

Artikel 10. Enligt artikeln har en trafikid­
kare inte rätt att börja idka person- eller 
godstrafik mellan två punkter på den andra 
fördragsslutande partens territorium. Den 
ena fördragsslutande partens trafikidkare kan 
utföra transporter fran den andra fördrags­
slutande partens territorium till ett tredje 
lands territorium samt från ett tredje lands 
territorium till den andra fördra~sslutande 
partens territorium, om han har fatt särskilt 
tillstånd till det av den andra fördragsslutan­
de partens behöriga myndighet. 

Artikel 11. Enligt artikeln skall föraren av 
en buss eller lastbil inneha nationellt eller 
internationellt körkort som motsvarar motor­
fordonets kategori. Dessutom skall föraren 
inneha nationella registreringshandlingar för 
fordonet. 

Det nationella eller internationella körkor­
tet skall överensstämma med körkortsformu­
läret i överenskommelsen om internationell 
vägtrafik. Tillståndet och andra handlingar 
skall förvaras i det motorfordon till vilket de 
hör och vid behov visas för behöriga kon­
trollmyndigheter. 

Artikel12. Enligt artikeln skall de avgifter 
som följer av tillämpningen av överenskom­
melsen betalas enligt de betalningsavtal som 
gäller mellan partema på förfallodagen. 

Artikel 13. I artikeln har överenskommits 
om ömsesidig befrielse från avgifter och 
skatter. Föreskrifterna om befrielse från skat­
ter och avgifter hör enligt 61 § regeringsfor­
men till området för lagstiftningen och förut­
sätter riksdagens godkännande. I fråga om 
befrielse på basis av reciprocitet föreskrivs i 
Finland i finansministeriets beslut om befri­
else från motorfordonsskatt eller nedsättning 
av skatten för vissa utomlands registrerade 
fordon (82/1996). Beslutet baserar sig på 34 
§ 2 mom. (486/1981) lagen om skatt pa mo­
torfordon och 16 § förordningen om skatt på 
motorfordon (1758/1995). Artikelns bestäm­
melser strider inte mot gällande lagstiftning. 

Artikel 14. I artikeln har överenskommits 
om befrielse från vissa tullavgifter och till­
stånd i anslutning till transportfordon. Före­
skrifterna om tullar och befrielse från tullar 
är numera underställda Europeiska gemen­
skapens tullagstiftning. Om tullbefrielse 
stadgas bl.a. i rådets förordning (EEG) nr 

918/1983 om upprättandet av ett gemen­
skapssystem för tullbefrielse. Förordningen 
hindrar inte medlemsstatema att bevilja tull­
befrielse, som med stöd av en internationell 
överenskommelse är en av de vanliga för­
månerna. Artikelns bestämmelser strider inte 
mot gällande lagstiftning. 

Artikel 15. Enligt artikeln fordras för per­
son- och godstrafik som avses i överens­
kommelsen obligatorisk trafikförsäkring. 
Trafikidkaren är skyldig att på förhand för­
säkra varje fordon med vilket nämnda trans­
porter utförs. 

Artikel 16. Enligt artikeln tillämpas vid 
gräns-, tull- och hälsokontroller antingen de 
internationella konventioner som bägge län­
derna har anslutit sig till eller, till de delar 
som dessa konventioner inte gäller, de be­
höriga ländemas nationella lagstiftning. 

Artikel 17. Enligt artikeln transport av 
svårt sjuka personer samt regelbunden per­
sontrafik med bussar har företrädesrätt vid 
gräns-, tull- och hälsokontroller. 

Artikel 18. Enligt artikeln skall de för­
dragsslutande partemas trafikidkare iaktta 
trafikregler och bestämmelser som utfärdats 
i den stat inom vars territorium fordonet 
befinner sig. 

Artikel 19. I artikeln föreskri vs åtgärder 
som kan vidtas om bestämmelserna i 
överenskommelsen överträds. Den andra för­
dragsslutande partens behöriga myndigheter 
skall meddelas om de åtgärder som har vid­
tagits. 

Artikel 20. Enligt artikeln är de fördrags­
slutande partema i kontakt med varandra för 
verkställande av överenskommelsen och de 
utbyter både uppgifter och erfarenheter. 

Artikel 21. Enligt artikeln löser de för­
dragsslutande partema alla eventuella me­
ningsskiljaktigheter som gäller tolkningen 
och tillämpningen av denna överenskommel­
se genom förhandlingar. 

Artikel 22. Enligt artikeln inverkar denna 
överenskommelse om landsvägstrafik inte på 
de fördragsslutande partemas rättigheter och 
skyldigheter enligt andra internationella avtal 
som de ingått. 

Artikel 23. I artikeln fastställs när denna­
överenskommelse träder i kraft. Överens­
kommelsen träder i kraft 30 dagar efter den 
dag då de fördragsslutande partema på dip­
lomatisk väg har meddelat varandra att de 
juridiska kraven för ikraftträdandet har upp­
fyUts i båda länderna. 

Overenskommelsen har ingåtts för obe-
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stämd tid och den fortsätter att gälla tills 90 
dagar har förflutit från den dag den ena för­
dragsslutande parten har meddelat den andra 
fördragsslutande parten om sin avsikt att 
säga upp den. 

2. Behovet av riksdagens samtycke 

Riksdagens samtycke krävs med anledning 
av det bemyndigande som i artikel 6 getts 
trafikministeriet, den skyldighet att medföra 
handlingar som avses i artikel 11, de av­
gifts-och skattebefrielser som avses i artikel 
13 och 14 samt den skyldighet att vidta 
sanktioner mot trafikidkare som avses i arti­
kel 19. 

Med stöd av vad som anförts ovan och i 
enlighet med 33 § regeringsformen föreslås 

att Riksdagen godkänner de 
bestämmelser som kräver 
Riksdagens samtycke i den i Hel­
sinidors den 27 oktober 1995 
mellan Republiken Finlands 
regering och Ryska federationens 
regering ingångna överens­
kommelsen om internationell 
landsvägstrqfik. 

Eftersom överenskommelsen innehåller 
bestämmelser som hör till området för lag­
stiftningen, föreläggs Riksdagen samtidigt 
följande lagförslag: 
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Lag 
om godkännande av vissa bestämmelser i överenskommelsen med Ryssland om internatio­

nell landsvägstrafik 

I enlighet med riksdagens beslut stadgas: 

l § 
Bestämmelserna i den i Helsingfors den 27 

oktober 1995 mellan Republiken Finlands 
regering och Ryska federationens regering 
ingångna överenskommelsen om internatio­
nelllandsvägstrafik är, till den del de hör till 
området för lagstiftningen, i kraft så som 
därom har avtalats. 

Helsingfors den 26 mars 1997 

2 § 
Närmare stadganden om verkställigheten 

av denna lag utfärdas vid behov genom för­
ordning. 

3 § 
Denna lag träder i kraft vid en tidpunkt 

som fastställs genom förordning. 

Republikens President 

MARTII AHTISAARI 

Minister Ole Norrback 
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ÖVERENSKOMMELSE 

mellan Republiken Finlands regering och Ryska 
federationens regering om internationell vägtrafik 

Republiken Finlands regering och Ryska fede­
rationens regering, vilka nedan benämns de för­
dragsslutande parterna, 

som strävar efter att uppfylla de beslut i det i 
Helsingfors den l augusti 1975 undertecknade 
slutdokumentet för Konferensen om säkerhet 
och samarbete i Europa vilka gäller utvecklande 
av trafiken, 

som önskar att utgående från likställighet ut­
veckla person- och godstrafiken på väg mellan de 
båda länderna och genom deras territorier och 
som önskar att underlätta denna trafik, 

har beslutat följande: 

Artikel l 
Regelbunden och tillfällig person- och gods­

trafik mellan båda staterna och genom deras 
territorier idkas enligt denna överenskommelse 
på vägar som öppnats för internationell vägtrafik 
med motorfordon som registrerats i Republiken 
Finland eller i Ryska federationen. 

Persontrafik 

Artikel2 
l. Regelbunden persontrafik med bussar an­

ordnas då de fördragsslutande parternas behöri­
ga myndigheter kommer överens därom. 

2. De fördragsslutande parternas behöriga 
myndigheter lägger i god tid fram förslag till 
varandra om anordnande av sådan trafik. För-

COfJIAIIIEHME 

Me>K)J,y llpaBHTeJibCTBOM PoccuöcKoö <l>e,11,epa­
u,uu u llpasuTeJibCTBOM <I>uumm)J,CKOH Pecny6-
JIHKH O Me>K)1,yuap0,11,HOM 3BTOMOÖHJibHOM 

coo6meuuu 

TipaBHTeJihCTBO PoccHH:CKOH <I>e,11,epauHH H 
TipaBHTeJibCTBO <l>HHJiflH,IJ,CKoH: Pecrry6JIHKH, )J,a­
nee HMeuyeMbte .IloroBapHBaiOIUHMHCfl CTopo­
HaMH, 

pyKOBO,IJ,CTBYflCh CTpeMJieuHeM K Bhmonue­
HHIO rroJIO)J(eHHH: 3aKJII09HTeJibHOro aKTa CoBe­
maHHfl DO 6e30IIaCHOCTH H COTpy,!I,HH9eCTBY B 
EBporre, rro,IJ,IIHcauuoro B r.XeJibCHHKH l aBrycTa 
1975 fO)J,a, B 9aCTHOCTH OTHOCfliUHXCfl K pa3BH­
THIO TpaucrropTuoro coo6meHHfl, 

)J(eJiafl pa3BHBaTh Ha OCHOBe B3aHMHOCTH aB­
TOM06HJibHOe IIaCCa)J(HpCKOe H rpy30BOe C006IU­
euue Me)J()J,y ,IJ,BYMfl CTpaHaMH H TpaH3HTOM IIO 
HX TeppHTOpHflM, a TaK)J(e )J(eJiafl 06Jief9HTb 3TO 
coo6menHe, 

COf JiaCHJIHCb O HH)J(eCJie)J.yiOIUeM: 

CTaThfl l 
B cooTBeTCTBHH c uacTOfliUHM CornameuueM 

ocymecTBJifliOTCfl pery JiflpHhte H uepery JiflpHbte 
aBTOM06UJibHbte rrepeB03KH rraCCa)t<.HpOB H rpy-
30B Me)J()J,y ,IJ,ByMfl CTpaHaMH H TpaH3HTOM IIO HX 
TeppHTOpHflM IIO ,11,0poraM. OTKpbiTbiM )J,Jlfl 
Me)J()J,yHap0,11,HOfO aBTOM06HJibHOfO C006IUeHHfl, 
aBTOTpaHCIIOpTHbiMH cpe,11,CTBaMH, 3aperHCTpH­
pOBaHHbiMH B PoccuH:cKoH: <l>e,11,epauHu HJIH B 
<l>uHJiflH,IJ,CKOH Pecrry6nuKe. 

flepeoo3Ku naccaxupoo 

CTaThfl 2 
l. PerynflpHbte rrepeB03KH rracca)J(HpOB aBT0-

6ycaMH opraHH3YIOTCfl IIO COrJiaCOBaHHIO Me)J{,IJ,y 
KOMIIeTeHTHbiMH OpraHaMH ,IloroBapuBaiOIU­
HXCfl CTopou. 

2. Tipe,11,JIO)J(eHHfl 06 opraHH3aUHH TaKHX rre­
peB030K 3a6naroBpeMenuo rrepe,11,aiOTCfl ,11,pyr 
,11,pyry KOMIIeTeHTHbiMH opraHaMH ,IlorOBapu-
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slagen skall innehålla uppgifter om trafikid­
karens namn (firma), resrutt, tidtabell och håll­
platser där trafikidkaren tar upp eller släpper av 
passagerare samt en utredning om under vilken 
period och hur regelbundet trafiken kommer att 
idkas. 

Artikel3 
l. F ör tillfällig persontrafik med bussar mellan 

de båda staterna eller genom deras territorier, 
med undantag a v transporter som nämns i artikel 
4, krävs tillstånd som beviljats av de fördragsslu­
tande parternas behöriga myndigheter. 

2. De fördragsslutande parternas behöriga 
myndigheter beviljar tillstånd för sådan person­
transport som sker på motsvarande fördragsslu­
tande parts territorium. 

3. F ör varje tillfällig persontransport med buss 
krävs ett särskilt tillstånd som berättigar till en 
tur-och-retur-resa, om inte annat nämns i till­
ståndet. 

4. De fördragsslutande parternas behöriga 
myndigheter sänder varandra årligen det antal 
tillståndsformulär för tillfällig persontrafik som 
de kommit överens om. Formulären skall förses 
med stämpel och underskrift av den behöriga 
myndighet som beviljat tillståndet. 

5. De fördragsslutande parternas behöriga 
myndigheter kommer överens om den ordning i 
vilken utbytet av tillståndsformulären skall ske. 

Artikel4 
I. För idkande av tillfällig persontrafik med 

buss behövs inget tillstånd om med en och samma 
buss under hela resan transporteras en och sam­
ma persongrupp 

a) på en resa som börjar och slutar på den 
fördragsslutande parts territorium där bussen är 
registrerad, 

b) på en resa som börjar på den fördragsslu­
tande parts territorium där bussen är registrerad 
och slutar på den andra fördragsslutande partens 
territorium under förutsättning att fordonet är 
tomt när det lämnar territoriet. 

saiOIUHXC.H CTopoH. 3TH npe.u,JIO)!(eHH.H .[(OJI)!(Hhi 
CO,ll;ep)!(aTb ,[(aHHhie OTHOCHTeJibHO HaHMeHOBa­
HH.H nepeB03'-IHKa ( q:mpMbl), MapiiipyTa CJie,[(OBa­
HH.H, pacnHCaHH.H .[(BH)!(eHH.H, nyHKTOB OCTaHOB­
KH, Ha KOTOpbiX nepeB03'-IHK 6y ,[(eT npOH3BO,[(HTh 
noca.[(Ky H BhiCa.[(Ky nacCa)!(HpOB, a TaK)!(e HaMe­
'-laeMoro nepHO,[(a H peryJI.HpHOCTH BhlllOJIHeHH.H 
nepeso3oK. 

CTaTh.H 3 
l. ,Iln.H ocyruecTBJieHH.H Hepery JI.HpHhiX nepe­

B030K naCCa)!(HpOB aBT06ycaMH Me)!(.[(y o6eHMH 
CTpaHaMH HJIH TpaH3HTOM nO HX TeppHTOpH.HM, 
3a HCKJIIO'-IeHHeM nepeB030K, npe,ll;yCMOTpeHHhiX 
CTaneii 4 HaCTO.HIUero CornaiiieHH.H, Tpe6yiOTC.H 
pa3peiiieHH.H, Bhi,[(aBaeMhie KOMneTeHTHhiMH Op­
raHaMH .UorosapHBaiOIUHXC.H CTopoH. 

2. KoMneTeHTHhie opraHhi .IlorosapHBaiOru­
HXC.H CTopoH 6y.[(yT Bhi.[(aBaTh pa3peiiieHHe Ha 
nepeB03KY nacca)!(Hpos no TOMY yqacTKY nyTH, 
KOTOpbiH npoXO.[(HT no TeppHTOpHH CTpaHbl 
cooTBeTCTBYIOIUeii .UorosapHBaiOrueiic.H CTopo­
Hhi. 

3. Ha K a)!(.[( y JO Hepery JI.HpHyiO nepeB03KY nac­
ca)!(Hpos aBTo6yCOM .[(OJI)!(HO 6biTh Bhi,[(aHO OT­
,[(eJibHOe pa3peiiieHHe, KOTopoe .[(aeT npaso Ha 
COBepiiieHHe O,[(HOrO peiica Ty.[(a H o6paTHO, eCJIH 
HHoe He orosopeHo s caMOM pa3peiiieHHH. 

4. KoMneTeHTHhie opraHhi .UorosapHsaiOIU­
HXC.H CTopoH e)!(ero,[(HO 6yAyT nepe.[(aBaTh Apyr 
,ll;pyry B3aHMHO COrJiaCOBaHHOe KOJIH'-IeCTBO 
6JiaHKOB pa3peiiieHHH Ha Hepery JI.HpHhie nepe­
B03KH naCCa)!(HpOB. 3TH 6JiaHKH ,[(OJI)!(Hbl HMeTb 
ne'-laTb H no.[(nHCh KOMneTeHTHOrO OpraHa, 
Bhi.[(aBIIIero pa3peiiieHH.H. 

5. KoMneTeHTHhie opraHhi .UorosapHBaiOru­
HXC.H CTopoH cornacOBhiBaiOT Me)!(.[(y co6oii 
nop.H,li;OK 06MeHa 6JiaHKaMH pa3peiiieHHH. 

CTaTb.H 4 
l. Pa3peiiieHHH He Tpe6yeTc.H .[(JI.H BhlllOJIHe­

HH.H Heperyn.HpHbiX nepeB030K nacca)!(Hpos as­
To6ycaMH B cnyqae, ecJIH rpynna nacca)!(Hpos 
O,[(HOrO H TOrO )!(e COCTaBa nepeB03HTC.H Ha 
O,[(HOM H TOM )!(e aBT06yce B npO,li;OJI)!(eHHe BCeif 
noe3.[(KH, H npH ycnoBHH, '-ITo: 

a) :na noe3.[(Ka Ha'-IHHaeTc.H H 3aKaH'-IHBaeTC.H 
Ha TeppHTOpHH TOH ,IlorosapHBaiOrueiic.H CTopo­
Hhi, rLJ:e 3aperHcTpHposaH asTo6yc; 

6) :na llOe3.[(Ka Ha'-IHHaeTC.H Ha TeppHTOpHH 
.UorosapHBaiOrueiic.H CTopOHhi, r.[(e 3apemcTpH­
posaH aBT06yc, 3aKaH'-IHBaeTC.H Ha TeppHTOpHH 
LJ:pyroH ,IlorosapHBaiOIUeHC.H CTOpOHhl, H aBT0-
6yc nOKHLJ:aeT 3Ty TeppHTOpHIO nyCThiM. 
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2. Inget tillstånd krävs när en buss som är i 
olag byts ut mot en annan. 

3. Vid idkande av trafik som avses i punkt l 
skall föraren ha en passagerarlista. 

Godstrafik 

Artikel5 
l. Godstransporter mellan de båda länderna 

eller genom deras territorier, med undantag av 
transporter enligt artikel 6, utförs med lastbilar 
med eller utan egentliga släpvagnar eller med 
dragbilar med påhängsvagnar med stöd av till­
stånd som beviljats av de fördragsslutande par­
ternas behöriga myndigheter. 

2. För varje godstransport krävs ett särskilt 
tillstånd som berättigar till en tur-och-retur-resa 
om inte annat sägs i tillståndet. 

3. De fördragsslutande parternas behöriga 
myndigheter sänder varandra årligen det antal 
tillståndsformulär för godstransporter som de 
har kommit överens om. Formulären skall förses 
med stämpel och underskrift av den behöriga 
myndighet som beviljat tillståndet. 

4. De fördragsslutande parternas behöriga 
myndigheter kommer överens om den ordning i 
vilken utbytet av tillståndsformulären skall ske. 

Artikel6 
Tillstånd som avses i artikel5 krävs dock inte 

för följande transporter: 

a) transport av föremål, utrustning och tillbe­
hör avsedda för mässor och utställningar, 

b) transport av fordon, djur, annan utrustning 
och material avsedda för idrottsevenemang, 

c) transport av teaterrekvisita och -tillbehör 
samt musikinstrument och transport av utrust­
ning som behövs för framställning av filmer samt 
för radio- eller televisionsprogram, 

d) transport av lik samt aska av avlidna, 
e) posttransporter, 
f) transport av fordon som är i olag, 

g) transport av flyttlass, 

2. Pa3perueHHe He Tpe6yeTCH npH 3aMeHe 
HeHcnpaBHoro aBTo6yca APYrHM aBTo6ycoM. 

3. IJpH BblllOJIHeHHH nepeB030K, npe,ll,yCMOT­
peHHbiX nyHKTOM l HaCTOHrueA CTaTbH, BO,ll,H­
TeJib aB:ro6yca ,ll,OJI)KeH HMeTb CllHCOK nacCa)!{H­
poB. 

IlepeB03KU zpy3o8 

CTaTbH 5 
l. IIepeBo3KH rpy3oB Me)!{AY ABYMM cTpaHaMH 

HJIH TpaH3HTOM llO HX TeppHTOpHMM, 3a 
HCKJIIO'IeHHeM nepeB030K, npe,ll,yCMOTpeHHbiX B 
cTaThe 6 HacToHmero CornarneHH», ocymecTBJI­
HIOTCH rpy30BbiMH aBTOM06HJIHMH C npHQenaMH 
HJIH 6e3 HHX JIH60 aBTOM06HJibHbiMH THra'IaMH C 
nonynpHuenaMH Ha ocHoBe pa3perneHHA, Bbi,ll,a­
BaeMhiX KOMneTeHTHbiMH opraHaMH lloroBapHB­
aiOIIIHXCH CTopoH. 

2. Ha Ka)!{,ll,YIO nepeB03KY rpy3oB AOJI)KHO 
6hiTb Bbi,ll,aHO OT,ll,eJibHOe pa3perneHHe, KOTOpoe 
,ll,aeT npaBO Ha COBeprneHHe O,ll,HOrO peAca Ty,ll,a H 
o6paTHO, eCJIH HHOe He OrOBOpeHO B CaMOM 
pa3perneHHH. 

3. KoMneTeHTHbie opraHbi lloroBapHBaiOm­
HXCH CTopoH e)!{ero,ll,HO 6y AYT nepe,ll,aBaTb A pyr 
,ll,pyry B3aHMHO COrJiaCOBaHHOe KOJIH'IeCTBO 
6JiaHKOB pa3perneHHH Ha nepeB03KH rpy30B. 3TH 
6JiaHKH ,ll,OJI)!(Hbl HMeTb ne'IaTb H llO,ll,llHCb KOM­
neTeHTHOrO opraHa, Bbi,ll,aBrnero pa3perneHHe. 

4. KoMneTeHTHbie opraHbi lloroBapHBaiOm­
HXCH CTopoH cornacoBhiBaiOT Me)K,ll,y co6oA 
nOpR,ll,OK 06MeHa 6JiaHKaMH pa3perneHHH. 

CTaTbH 6 
l. Pa3perneHHH, yKa3aHHbie B CTaThe 5 

HacToHmero CornarueHHH, He Tpe6yiOTCH ,ll,JIH 
BblllOJIHeHHR nepeB030K: 

a) 3KCnOHaTOB, o6opy,ll,OBaHHH H MaTepHaJIOB, 
npe,ll,Ha3Ha'IeHHbiX ,ll,JIH HpMapOK H Bb!CTaBOK; 

6) TpaHCllOTpHb!X cpe,ll,CTB, )!{HBOTHbiX, a TaK­
)!{e pa3JIH'IHOrO HHBeHTapH H HMyrueCTBa, 
npe,ll,Ha3Ha'IeHHbiX ,ll,JIH npOBe,ll,eHHM CnOpTHBH­
biX MeponpHHTHH; 

B) TeaTpaJibHb!X ,ll,eKopaQHH H peKBH3HTa, 
MY3biKaJihHbiX HHCTpyMeHTOB, o6opyAOBaHHH H 
npHHa,ll,Jie)KHOCTeA ,ll,JIH KHHOCbeMOK, pa,ll,HO- H 
Tenenepe,ll,a'-1; 

r) Ten H npaxa yMeprnHx; 
A) llO'ITbl; 
e) llOBpe)!{,ll,eHHbiX aBTOTpaHCllOpTHbiX cpe,ll,­

CTB; 
)!{) ,ll,BH)!{HMoro HMymecTBa npH nepecene­

HHH; 
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h) transport av sjukhusutrustning för första 
hjälpen vid storolyckor. 

Tillstånd behövs inte heller för vägtjänstens 
bilar. 

2. De undantag som nämns i underpunkterna 
a, b och f i punkt l tillämpas endast under förut­
sättning att föremålen returneras till den för­
dragsslutande parts territorium i vilken fordonet 
är registrerat, eller att de transporteras till ett 
tredje lands territorium. 

3. De fördragsslutande parternas behöriga 
myndigheter kan utöka förteckningen i punkt l 
över transporter som inte kräver tillstånd. 

Artikel 7 
l. Då ett lastat eller tomt fordons huvudmått 

eller tyngd överskrider de huvudmått eller den 
maximala tyngd som tillåts på den andra för­
dragsslutande partens territorium skall trafikid­
karen skaffa ett särskilt tillstånd av denna parts 
behöriga myndighet. 

2. Om det tillstånd som nämns i punkt l förut­
sätter att fordonet rör sig längs en bestämd rutt 
skall transporten ske på denna rutt. 

Artikels 
Vid transport av farliga ämnen iakttas den 

europeiska överenskommelsen (ADR) om inter­
nationell transport av farligt gods på väg. 

Allmänna bestämmelser 

Artikel9 
l. Trafik som avses i denna överenskommelse 

kan idkas endast av sådana trafikidkare vilka 
enligt det egna landets interna lagstiftning är 
berättigade att idka internationell trafik. 

2. Motorfordon med vilka utförs internatio­
nella transporter skall förses med landets regist­
reringsskylt och nationalitetstecken. 

370050 

3) Me.li:HUHHCKOfO o6opy.li:OBaHHH H Me.D:HKa­

MeHTOB .li:JHI OKa3aHHH IIOMOIIIH IIpH CTHXHHHhiX 

6e.D:CTBHHX. 

Pa3perneHHH H e Tpe6yeTc» TaK )K e .D:JI» rrpoe3-

.D:a aBTOM06HJICH TCXHHqecKOH IIOMOIIIH. 

2. HcKJIIOqeHHH, rrpe.D:yCMOTpeHHhie B IIO.ll:­

rryHKTax "a", "6", H "e" rryHKTa l HacTo»rneA 

CTaTbH, .li:CHCTBYIOT TOJihKO B TOM CJiyqae, CCJIH 

rpy3 IIO.li:JIC)I(HT B03BpaTy Ha TeppHTOpHIO TOH 

.UoroBapHBaromeAc» CTopoHhi, r.D:e 3aperHcTpH­

poBaHo aBTOTpaHCIIOpTHOC CpC.li:CTBO, HJIH eCJIH 

rpy3 6y.D:eT IIepeB03HThCH Ha TeppHTOpHIO TpeT­

bCH CTpaHbl. 

3. KoMrreTeHTHhie opraHhi .UoroBapHBaiOm­

HXC» CTOpOH MOfYT IIO B3aHMHOMY COrJiaCOBa­

HHIO paCIIIHpHTh yKa3aHHbiH B IIYHKTe l 
HaCTOHlllCH CTaTbH rrepeqeHh rrepeB030K, .li:JIH 

OCYIIICCTBJICHHH KOTOpbiX He Tpe6yeTCH 

pa3perneHHH. 

CTaThH 7 
l. B cnyqae, ecnH ra6apHThi HJIH Bec aBTOT­

paHcrropTHoro cpe.D:CTBa, cne.D:yiOmero 6e3 rpy3a 

HJIH C rpy30M, IIpCBbiiiiaiOT ycTaHOBJICHHhiC Ha 

TeppHTOpHH CTpaHbl O.li:HOH H3 .[lorOBapHBa­

IOlllHXCH CTopoH HOpMhi, rrepeBoJqHK .li:OJI)f(CH 

rronyqHTh crreuHaJihHOe pa3perneHHe KOMIIe­

TeHTHoro opraHa .D:pyroA .[loroBapHBaromeAc» 

CTopoHhi. 

2. EcnH yKa3aHHoe B rryHKTe l HacTo»meA 

CTaThH pa3perneHHC IIpC.li:YCMaTpHBaeT .li:BH)I(C­

HHe aBTOTpaHCIIOpTHOfO CpC.li:CTBa IIO OIIpC.li:C­

JICHHOMy MaprnpyTy, rrepeB03Ka .li:OJI)I(Ha OCYlll­

CCTBJIHThCH IIO 3TOMY MaprnpyTy. 

CTaThH 8 
IlpH rrepeB03Ke orraCHhiX rpy3oB .UoroBapH­

BaiOmHec» CTopOHhi 6y.D:yT o6ecrreqHBaTh co6-

JIIO.li:CHHe Tpe6oBaHHH EBporreAcKoro Cornarn­

eHH» O MC)I(.ll:yHapO.li:HOH .li:OpO)I(HOH rrepeB03KC 

orraCHbiX rpy30B (.[lOIIOf). 

06Uiue no!lo:J/CeHUJl 

CTaThH 9 
l. IIepeB03KH, rrpe.D:ycMoTpeHHhie HaCTO»lllHM 

CornarneHHeM, MoryT BhiiiOJIHHThCH TOJihKO 

rrepeB03qHKaMH, KOTOpbiC COrJiaCHO BHyTpeHHC­

MY 3aKOHO.D:aTeJihCTBY cBoeA cTpaHhi .D:OrrymeHhi 

K OCYIIICCTBJICHHIO MC)I(.ll:yHapO.li:HhiX rrepeB030K. 

2. ABTOTpaHcrropTHhie cpe.li:CTBa, ocymecTB­

JI»IOmHe MC)I(.li:YHapO.li:HhiC rrepeB03KH, .li:OJI)I(Hbl 

HMCTh perHCTpaUHOHHhiH H OTJIHqHTCJihHhiH 

3HaKH CBOCH CTpaHbl. 
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Artikel lO 
l. Den ena fördragsslutande partens trafikid­

kare har inte rätt att börja idka person- eller 
godstrafik mellan två punkter på den andra för­
dragsslutande partens territorium. 

2. Den ena fördragsslutande partens trafikid­
kare kan utföra transporter från den andra för­
dragsslutande partens territorium till ett tredje 
lands territorium och från ett tredje lands territo­
rium till den andra fördragsslutande partens ter­
ritorium om han har fått särskilt tillstånd till det 
av den andra fördragsslutande partens behöriga 
myndighet. 

Artikel Il 
l. Föraren av en buss eller lastbil skall inneha 

nationellt eller internationellt körkort som mot­
svarar motorfordonets kategori och nationella 
registreringshandlingar för fordonet. 

2. Det nationella eller internationella körkor­
tet skall överensstämma med körkortsformuläret 
i överenskommelsen om internationell vägtrafik. 

3. Det tillstånd som fordras enligt denna över­
enskommelse och andra handlingar skall förva­
ras i det motorfordon till vilket de hör och vid 
behov visas för behöriga kontrollmyndigheter. 

Artikel12 
De avgifter som följer av tillämpningen av 

denna överenskommelse betalas enligt de betal­
ningsavtal som gäller mellan parterna på förfal­
lodagen. 

Artikell3 
Person- och godstrafik som idkas på den an­

dra fördragsslutande partens territorium med 
stöd av denna överenskommelse, samt motorfor­
don som utför sådana transporter, är på grund­
val av reciprocitet befriade från skatter och avgif­
ter som hänför sig till utfårdande av tillstånd 
enligt denna överenskommelse, till användning 
och underhåll av vägar samt till innehav och 
användning av fordon, samt från skatter och 
avgifter som uppbärs särskilt för varje transport. 

CTaTMI 10 
l. IIepeB03'UIKY OLJ.HOii: lloroBapHBmomeii:c}l 

CTopoHhi He pa3peiiiaeTC}l ocymecTBJI}JTh nepe­
B03KH nacCa)I(HpOB H rpy30B Me)I(LJ.Y LJ.BYM}l 
nyHKTaMH, pacnoJIO)I(eHHhiMH Ha TeppHTOpHH 
CTpaHhi LJ.pyroii: lloroBapHBa!Omeii:C}l CTopOHhi. 

2. IIepeB03'-IHK OLJ.Hoii: lloroBapHBa!Omeii:c}l 
CTopoHhi MO)I(eT ocymecTBJI}}Th nepeB03KH c 
TeppHTOpHH CTpaHhl LJ.pyroii: lloroBapHBa!O!ll­
eii:C}l CTopOHhi Ha TeppHTOpH!O TpeTbeii: cTpaHhi, 
a TaK)I(e C TeppHTOpHH TpeTheii: CTpaHbl Ha Tep­
pHTOpH!O CTpaHbl Ll,pyroii: lloroBapHBa!O!lleii:C}l 
CTopoHhi, eCJIH OH IIOJIY'-IHJI cneu.HaJihHoe 
pa3peiiieHHe Ha nepeB03KH KOMIIeTeHTHOfO Op­
raHa LJ.pyroii: lloroBapHBa!Omeii:c}l CTopoHhi. 

CTaTh}l 11 
l. BoLJ.HTeJih aBTo6yca HJIH rpy3oBoro aBTOM0-

6HJI}l LJ,OJI)I(eH HMeTb HaiJ,HOHaJibHOe HJIH 
Me)I(LJ.yHapoLJ.HOe BOLJ.HTeJihCKoe YLJ.OCTOBepeHHe 
C COOTBeTCTBYIO!lleii: KaTerOpHeii: Ha npaBO yn­
paBJieHHe aBTOTpaHCIIOpTHhiM cpeLJ,CTBOM H Ha­
U.HOHaJihHbie perHCTpaU.HOHHhie LJ,OKyMeHTbl Ha 
aBTOTpaHCIIOpTHOe cpeLI,CTBO. 

2. Hau.HoHaJibHOe HJIH Me)I(LJ.yHapOLJ.HOe BOLJ.H­
TeJihCKHe YLJ.OCTOBepeHHe LJ.OJI)I(HO cooTBeTCTBO­
BaTh o6pa3U.y, ycTaHOBJieHHOMY Me)I(LJ,yHapOLI,­
HOH KoHBeHu.Heii: o LJ.OpO)I(HOM LJ.BH)I(eHHH. 

3. Pa3peiiieHHe H LJ.pyrHe LJ.oKyMeHThi, KOTO­
pbie Tpe6y!OTC}l B COOTBeTCTBHH C HaCTO}l!llHM 
CorJiaiiieHHeM, LJ.OJI)I(Hhi HaXOLJ.HThC}l npH aBTOT­
paHcnopTHOM CpeLI,CTBe, K KOTOpOMY OHH OT­
HOC}JTC}l, H npeLJ,b}JBJI}}TbC}l IIO Tpe6oBaHHIO KOM­
IIeTeHTHbiX KOHTp011Hpy!OIIIHX opraHOB. 

CTaTh}l 12 
IlJiaTe)I(H, ocymecTBJI}leMhie B paMKax HacTo­

}l!llero CorJiaiiieHH}l, 6yLJ.yT npoH3BOLJ.HThC}l B 
COOTBeTCTBHH C LJ,eii:CTBYIOillHMH Ha LJ,eHh IIJiaTe­
)l(a corJiaiiieHH}JMH Me)I(LJ.Y lloroBapHBaiO!llHM­
HC}l CTopoHaMH o nJiaTe)l(aX. 

CTaTh}l 13 
IIepeB03KH nacca)I(HpOB H rpy3oB, ocymecT­

BJI}leMhie Ha TeppHTOpH}JX cTpaH UoroBapHBa­
IO!llHXC}l CTOpOH Ha OCHOBe HaCTO}l!llero 
CorJiaiiieHH}l, a TaK )K e aBTOTpaHcnopTHhie cpeLJ.­
CTBa, BbiiiOJIH}JIO!llHe 3TH nepeB03KH, OCB060-
)I(LJ,a!OTC}l Ha OCHOBe B3aHMHOCTH OT HaJIOfOB H 
C60pOB, CB}l3aHHbiX C BhiLJ,a'-!eii: pa3peiiieHHH, 
npeLJ.yCMOTpeHHhiX HaCTO}l!llHM CorJiaiiieHHeM, 
HCIIOJib30BaHHeM HJIH COLI,ep)l(aHHeM LI,OpOr, BJia­
LJ,eHHeM aBTOTpaHCIIOpTHhiMH cpeLJ,CTBaMH HJIH 
HX HCIIOJib30BaHHeM, a TaK)I(e OT HaJIOfOB H C60-
p0B, B3HMaeMhiX OTLJ,eJibHO C Ka)I(LI,OH nepeB03KH. 
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Artikell4 
l. Vid idkande av trafik enligt denna överens­

kommelse uppbärs inga tullavgifter för och for­
dras inte tillstånd för till den andra fördragsslu­
tande partens territorium infört: 

a) bränsle som finns i de bränsletankar som 
funktionellt och konstruktivt sett hör till for­
donsmotorns bränslesystem, sådana de planerats 
i fordonsmodellen i fråga, 

b) smörjmedel i den mängd som behövs under 
transporten, 

c) reservdelar och anordningar som är avsedda 
för reparation av motorfordon i internationell 
trafik. 

2. Oanvända reservdelar skall föras ut ur lan­
det och ersatta reservdelar antingen föras ut ur 
landet eller förstöras eller överlåtas enligt gällan­
de bestämmelser inom den fördragsslutande par­
tens territorium. 

Artikell5 
För person- och godstrafik enligt denna över­

enskommelse fordras obligatorisk trafikförsäk­
ring. Trafikidkaren är skyldig att på förhand 
försäkra varje fordon med vilket utförs nämnda 
transporter. 

Artikell6 
Gräns-, tull- och hälsokontroller utförs enligt 

de internationella konventioner som bägge för­
dragsslutande parter har anslutit sig till, och på 
frågor som dessa konventioner inte gäller tilläm­
pas de båda fördragsslutande parternas interna 
lagstiftning. 

Artikel l? 
Gräns-, tull- och hälsokontroller vid transport 

av svårt sjuka personer samt vid regelbunden 
persontrafik med bussar och vid transport av 
djur och varor som lätt förskäms sker med före­
trädesrätt. 

Artikell8 
De fördragsslutande parternas trafikidkare 

skall iaktta trafikregler och andra bestämmelser i 

CTaTMI 14 
l. Il pH BhlllOJIHeHHH IIepeB030K Ha OCHOBaHHH 

HacToRmero Cor JiarneHHR B3aHMHO ocBo60)K)J,a­
IOTCR OT TaMO)KeHHhiX C60pOB, IIOlliJIHH H 
pa3perneHHH BB03HMhie Ha TeppHTOpHIO )J,pyroH: 
JloroBapHBaiOmeH:cR CTopoHhl: 

a) ropiO'·iee, HaXO)J,RmeecR B npe)J,ycMoTpeHH­
hiX )J,JIR Ka)K)J,OH MO)J,eJIH aBTOTpaHCIIOpTHOfO 
cpe)J,CTBa eMKOCTRX, TeXHOJIOfH'IeCKH H KOHCT­
pyKTHBHO CBR3aHHhiX C CHCTeMOH IIHTaHHR )J,BH­
raTeJIR; 

6) CMa309Hhle MaTepHaJihl B KOJIH9eCTBaX, 
He06XO)J,HMhiX )J,JIR ocymeCTBJieHHR nepeB03KH; 

B) 3aiiaCHhie 9aCTH H HHCTpyMeHThl, IIpe)J,Ha-
3Ha9eHHhie )J,JIR peMOHTa aBTOTpaHCIIOpTHOfO 
Cpe)J,CTBa, BhinOJIHRIOmero Me)K)J,yHapO)J,HyiO ne­
peB03Ky. 

2. HeHCIIOJih30BaHHhie 3aiiaCHhie <JaCTH IIO)J,­
Jie)KaT o6paTHOMY BhiB03y, a 3aMeHeHHhie 3anac­
Hhie 9aCTH )J,OJI)I(Hhl 6hiTh BhiBe3eHhl H3 CTpaHhl, 
JIH6o yHH9TO)KeHhi, JIH6o C)J,aHhl B nopR)J,Ke, yc­
TaHOBJieHHOM Ha TeppHTOpHH CTpaHhl COOTBeT­
CTByiOmeH: JloroaapHBaiOmeH:cR CTopoHhi. 

CTaThR 15 
I1epeB03KH IIaCCa)I(HpOB H rpy30B Ha OCHOBa­

HHH HaCTORmero CorJiarneHHR ocymecTBJIRIOTCR 
npH ycJIOBHH o6R3aTeJihHOro CTpaxoaaHHR 
rpa)K)J,aHCKOH: OTBeTCTBeHHOCTH. IIepeB039HK 
o6R3aH 3apaHee 3aCTpaxoBaTh Ka)K)J,Oe aBTOT­
paHcnopTHoe cpe)J,CTBO, BhlllOJIHRIOmee yKa3aH­
Hhle nepeB03KH. 

CTaThR 16 
B OTHorneHHH norpaHH<JHoro, TaMO)KeHHoro H 

CaHHTapHOfO KOHTpOJIR6y)J,yT IIpHMeHRThCR IIO­
JIO)KeHHR Me)K)J,yHapO)J,HhiX )J,OfOBOpOB, yqaCT­
HHKaMH KOTOphiX RBJIRIOTCR 06e CTOpOHhl, a IIpH 
perneHHH/ BOIIpOCOB, He yperyJIHpOBaHHhiX 
3THMH )1,6roBopaMH, 6y)J,eT npHMeHRThCR BHYT­
peHHee 3aKOHO)J,aTeJihCTBO Ka)K)J,OH H3 JloroBa­
pHBaiOmHXCR CTopoH. 

CTaThR 17 
IIorpaHH9HhiH:, TaMO)KeHHhiH: H caHHTapHhiH: 

KOHTpOJih IIpH IIepeB03KaX TR)KeJI060JihHhiX, pe­
ry JIRpHhiX nepeB03Kax nacca)I(Hpoa aBTo6yca­
MH, a TaK)Ke IIpH IIepeB03KaX )KlfBOTHhiX H 
CKOpOIIOpTRIUHXCR rpy30B 6y )J, eT OCyiUeCTBJIRT­
hCR BHe 09epe)J,H. 

CTaTh}l 18 
IIepeB039HKH JloroaapHBaiOmHXCR CTopoH 

06R3aHhl C06JIIO)J,aTh IIpaBHJia )J,BH)KeHHR H )J,py-
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den stat inom vars territorium fordonet befinner 
sig. 

Artikell9 
Överträds bestämmelserna i denna överens­

kommelse skall de behöriga myndigheterna i det 
land där fordonet är registrerat på begäran av de 
behöriga myndigheterna i det land där överträ­
delsen har inträffat, oberoende av de lagstadgan­
den som gäller i det förstnämnda landet, vidta 
någon av följande åtgärder: 

a) ge den trafikidkare som gjort sig skyldig till 
överträdelsen en varning, 

b) ge den trafikidkare som gjort sig skyldig till 
överträdelsen en varning och underrätta honom 
om att tillståndet att utföra transporter vid ytter­
ligare överträdelser antingen indras för viss tid 
eller återkallas enligt punkt c, 

c) antingen indra tillståndet enligt denna över­
enskommelse för viss tid eller återkalla det. 

Åtgärder som den ena fördragsslutande par­
tens behöriga myndigheter har vidtagit i fråga 
om någon som gjort sig skyldig till en överträdel­
se skall meddelas den andra fördragsslutande 
partens behöriga myndigheter. 

Artikel20 
För verkställande av denna överenskommelse 

är de fördragsslutande parternas behöriga myn­
digheter i direkt kontakt med varandra, ordnar 
på förslag av den ena fördragsslutande parten 
möten för lösande av frågor som gäller systemet 
med tillstånd för person- och godstrafik samt 
utbyter erfarenheter och uppgifter om använd­
ningen av de beviljade tillstånden. 

Artikel21 
De fördragsslutande parterna löser alla even­

tuella meningsskiljaktigheter som gäller tolk­
ningen och tillämpningen av denna överenskom­
melse genom förhandlingar. 

Artikel22 
Denna överenskommelse inverkar inte på de 

fördragsslutande parternas rättigheter och skyl­
digheter enligt andra internationella avtal som de 
ingått. 

rHe 3aKOHhl CTpaHhl, Ha TeppHTOpHH KOTOpOH 
HaXO)].HTC}I aBTOTpaHCnOpTHOC CpC,11.CTBO. 

CTaTh}l 19 
B cnyqae HapyiiieHH}I npaBHJI HaCTO}IIIIero 

CornaiiiCHH}I KOMneTeHTHhie opraHhi TOA 
llorosapHBaiOIIICHC}I CTopoHhi, r,11.e 3apemCTpH­
posaHo aBTOTpaHcnopTHoe cpe,11.CTBO, no npoch-
6e KOMneTCHTHhiX opraHOB CTpaHhl, B KOTOpOH 
HapyiiiCHHC HMCJIO MCCTO, HC3aBHCHMO OT 
)1.CHCTBYIOIIICfO 3aKOH0)1.aTCJihCBa CBOCH CTpaHhl 
06}13aHhl npHH}ITh 0)1.HO H3 CJIC)].YIOIIIHX Mep: 

a) C)].eJiaTh nepeso3qHKy-Hapyii1HTeJIIO npe,11.­
ynpe)l()1.eHHe: 

6) C)].CJiaTh nepeB03qHKy-Hapyii1HTCJIIO npe,11.­
ynpC)I()1.CHHC C 3a}IBJICHHCM, q TO B CJiyqae nOBTO­
peHH}I HapyiiiCHH}I pa3pCII1CHHC Ha OCYIIICCT­
BJICHHC nepeB030K 6y)1.eT OTMCHCHO Ha onpe,11.e­
JICHHhiH CpOK JIH60 aHHYJIHpOBaHO COfJiaCHO 
nyHKTY "s" HaCTO}IIIICH CTaThH: 

B) OTMCHHTh Ha onpe,11.eJICHHhiH epOK JIH60 aH­
HYJIHpOBaTh pa3peii1CHHe Ha nepeB03KH, Bhi)].aH­
Hoe Ha OCHOBaHHH HaCTO}IIIICfO CornaweHH}I. 

0 npHH}IThiX B OTHOIIICHHH nepeBo3qHKa­
Hapyii1HTCJI}I KOMnCTCHTHhiMH opraHaMH 0)1.HOH 
llorosapHBaiOmeiiC}I CTopoHhi Mepax )].OJI)I(Hhi 
6biTh H3BCIIICHhl KOMnCTCHTHhiC opraHhl ,11.pyroii 
llorosapHBaiOmeiic}l CTopoHhi. 

CTaTh}l 20 
C QCJihiO 06ecneqeHH}I BhlllOJIHCHH}I HaCT-

0}1IIICfO CornaiiieHH}I KOMneTeHTHbie opraHbi 
llorosapHBaiOIIIHXC}I CTopoH 6y11.yT ocymecT­
BJI}ITb HenocpC,11.CTBCHHhiC KOHTaKThl, npOB0-
)1.HTh no npe)].JIO)I(CHHIO 0)1.HOH H3 llorosa­
pHBaiOIIIHXC}I CTopoH cosemaHH}I )1.JI}I peiiieHH}I 
BOnpOCOB, CB}I3aHHhiX C CHCTCMOH pa3pCII1CHHH 
Ha nepeB03KH naCCa)I(HpOB H rpy30B, a TaK)I(C 
06MeHHBaThC}I OnhiTOM H HH<f>OpMaUHCH 06 HC­
nOJib30BaHHH Bhi)].aHHhiX pa3pCII1CHHH. 

CTaTb}l 21 
llorosapHBaiOmHeC}I CTopOHhi 6y,11.yT peiiiaTb 

BCe CnOpHbiC BOnpOChl, KOTOphiC MOfYT B03HHK­
HYTb B CB}I3H C TOJIKOBaHHCM H npHMCHCHHCM 
HacTO}IIIICfO CornaiiieHH}I, nyTeM neperosopos H 
KoHcynhTaUHH. 

CTaTb}l 22 
HacTO}IIIIee CornaiiiCHHe He 3aTpamsaeT 

npas H o6}13aTCJihCTB llorosapHBaiOIUHXC}I CTo­
poH, BhiTCKaiOIUHX H3 ,11.pyrHX 3aKJIIOqeHHbiX HMH 
MC)I()1.yHap0)1.HhiX )1.0fOBOpOB. 
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Artikel23 
l. Denna överenskommelse träder i kraft 30 

dagar efter att de fördragsslutande parterna på 
diplomatisk väg har meddelat varandra att de 
nationella kraven för ikraftträdandet har upp­
fyllts i båda länderna. 

2. Denna överenskommelse har ingåtts för 
obestämd tid och den fortsätter att gälla tills 90 
dagar har förflutit från den dag som den ena 
fördragsslutande parten har meddelat den andra 
fördragsslutande parten om sin avsikt att säga 
upp den. 

Upprättad i Helsingfors den 27 oktober 1995 
i två originalexemplar på finska och ryska, vilka 
båda texter har samma giltighet. 

För Republiken Finlands regering 

Tuula Linnainmaa 

För Ryska federationens regering 

W.B. Efimow 

CTaTbJI 23 
l. HaCToRmee CorJiarneHHe BCTynaeT B CHJIY 

no HCTe9eHHH 30 AHeA CO AHJI, KOfAa 
lloroBapHBaJOmHecR CTopoHhi yBeAOMJIT Apyr 
Apyra no AHnJIOMaTH9eCKHM KaHaJiaM O BblllOJI­
HeHHH BHyTpHrOCyAapcTBeHHbiX npOUeAyp, 
He06XOAHMbiX AJIJI BCTynJieHHJI B CHJiy AaHHOfO 
CorJiarneHHJI. 

2. HacTORUlee CorJiarneHHe 3aKJIJ09eHo Ha 
HeonpeAeJieHHbiH epoK H 6yAeT AeHCTBOBaTb AO 
HCTe9eHHJI 90 AHeH CO AHJI, KOfAa OAHa H3 
lloroBapHBaiOUlHXCJI CTopoH no AHnJioMaTH9ec­
KHM KaHaJiaM C006UlHT APYfOH llorOBapH­
BaiOUleHCJI CTopoHe o CBoeM )l(eJiaHHH npeKpa­
THTh ero AeHCTBHe. 

CoBeprneHo B r. XeJICHHKH 27 OKu6pR 1995 
roAa B ABYX 3K3eMnJIRpax, Ka)I(AhiH Ha pyccKOM 
H <t>HHCKOM Jl3biKaX, npH9eM 06a TeKCTa IiMelOT 
OAHHaKOBYJO CHJiy. 

3a ITpaBHTeJibCTBO PoccHACKoA <DeAepaUHH 

B.E. EcpUM08 

3a ITpaBHTeJibCTBO <DHHJIRHACKOH Pecny6JIHKH 

Tyy!la JluHHailHMaa 
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PROTOKOLL 

uppgjort mellan Ryska federationens regering och 
Republiken Finlands regering om tillämpningen av 
överenskommelsen om internationell vägtrafik 

Om tillämpningen av den internationella över­
enskommelse om vägtrafik mellan Ryska federa­
tionens regering och Republiken Finlands reger­
ing som undertecknats den 27 oktober 1995 i 
Helsingfors har avtalats följande: 

l. Med behöriga myndigheter avses i denna 
överenskommelse: 

i Ryska federationen 
trafikministeriet i Ryska federationen och be­

träffande inkomstbeskattningen av internatio­
nella transporter enligt artikel 13 finansministe­
riet i Ryska federationen, 

i Republiken Finland 
Finlands trafikministerium och beträffande 

artikel 7 Vägverket. 

2. I denna överenskommelse 

a) avses med termen "motorfordon": 

i godstrafik lastbil, lastbil med släpvagn, drag­
bil eller dragbil med påhängsvagn, 

i persontrafik buss, dvs. ett motorfordon som 
är avsett för transport av passagerare och som 
har minst åtta sittplatser utöver förarens, samt 
släpvagn för transport av resgods, 

b) avses med "regelbunden trafik" trafik som 
idkas med de fördragsslutande parternas motor­
fordon enligt en på förhand överenskommen tid­
tabell och rutt, med angivna avgångs- och änd­
hållplatser samt hållplatser, 

c) avses med "tillfälliga transporter" all annan 
trafik. 

3. Tillstånd för bilateral transitotrafik tur och 
retur enligt artiklarna 3 och 5 i överenskommel­
sen gäller utan undantag. 

llPOTOKOJI 

o npuMeueuuu Cor Jiarneuust Me}l{)l,y llpaou­
TeJibCTBOM PoccuifcKoif «<>e)l,epaJ.J.HH u llpaou­
TeJibCTBOM «<>HHJistH)l,CKOH Pecny6JIHKH o Me}I{-

Aynapo)l,HOM aBTOM06HJibHOM coo6rneuuu 

B OTHOIIIemm npuMeHemui Cor JiaiiieHJui 
Me)l()l,y IIpaBHTeJihCTBOM PoccHHCKOH <l>e.ll,epa­
UHH H IIpaBHTeJihCTBOM <l>HHJI.HHACKOH Pecny6-
JIHKH O Me)l(.ll,yHapO.Il,HOM aBTOM06HJihHOM 
coo6IIIeHHH, no.11,nHcauuoro B r. XeJihCHHKH 27 
0KT.H6p.H 1995 fO.Il,a, .ll,OCTHrHYTa .ll,OfOBOpeHHOC­
Th O HH)I(eCJie.ll,yiOIUeM: 

l. KoMneTeHTHhiMH oprauaMH B yKa3aHHOM 
Cor JiaiiieHHH cJie.ll,yeT C'-IHTaTh: 

co cTopOHhl PoccHHCKOH <l>e.11,epauHH- MHHHC­
TepcTBo TpaucnopTa PoccHHCKOH <De.ll,epaUHH, a 
B CTaTbe 13 B '-!aCTH HaJIOf006Jia)l(eHH.H .ll,OXO.Il,OB 
OT Me)l(.ll,yHapO.Il,HhiX nepeB030K- MHHHCTepCTBO 
<l>HHaHCOB PocCHHCKOH <l>eAepauHH; 

co CTOpOHhi <l>HHJI.HHACKOH Pecny6nHKH- MH­
HHCTepcTBO TpaHCDOpTa H CB.H3H <l>HHJI.HH.Il,CKOH 
Pecny6JIHKH, a B CTaThe 7- rnaBHOe ynpaBJieHHe 
A o por. 

2. B yKa3aHHOM CorJiaiiieHHH cJie.ll,yeT noHH­
MaTh: 

a) llO.Il, TepMHHOM "aBTOTpaHCDOpTHOe cpe.ll,­
CTBO": 

npH nepeB03Ke rpy30B - rpy30BOH aBTOM0-
6HJih, rpy30BOH aBTOM06HJih C npHUeDOM, aBTO­
M06HJlhHhiH T.Hfa'-1 HJIH aBTOM06HJihHhiH T.Hfa'-1 C 
noJiynpHuenoM; 

npH nepeB03Ke nacca)I(HpOB - aBTo6yc, T.e. 
aBTOTpaHCDOpTHOecpe.ll,CTBO,npe.ll,Ha3Ha'-!eHHOe 
AJI.H nepeB03KH nacca)I(HpoB H HMeiOmee ue Me­
uee 8 MeCT .ll,JI.H CH.Il,eHH.H, He C'-IHTa.H MeCTa BO.Il,H­
TeJI.H, a TaK)I(e npHuen .ll,JI.H nepeB03KH 6ara)l(a; 

6) DO .Il, TepMHHOM "pery JI.HpHbie nepeB03KH" -
nepeB03KH, OCyiUeCTBJI.HeMhJe aBTOTpaHCDOpT­
HhiMH cpe.ll,CTBaMH lloroBapHBaiOIUHXC.H CTopoH 
no 3apauee corJiacoBaHHOMY pacnHCaHHIO H 
MapiiipyTy CJle.ll,OBaHH.H C yKa3aHHeM Ha'-!aJlbH­
OfO H KOHe'-IHOfO nyHKTOB .ll,BH)I(eHH.H H OCTaH­
OBO'-IHhiX nyHKTOB; 

B) DO .Il, TepMHHOM "ueperyJI.HpHbie nepeB03KH" 
- BCe OCTaJlhHhie nepeB03KH. 

3. Ka)l(.ll,Oe pa3peiiieHHe, npe.ll,ycMoTpeuuoe 
CTaTh.HMH 3 H 5 yKa3aHHoro CorJiaiiieHH.H, .ll,eiicT­
BHTeJlhHO 6e3 HCKJIIO'-!eHH.H B OTHOIIIeHHH AByC­
TOpOHHeH H TpaH3HTHOH nepeB03KH Ty.ll,a H 
06paTHO. 
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Tillstånd enligt artikel 5 i överenskommelsen 
befriar inte trafikidkarna och ägarna till varorna 
från tull- och transitotillstånd (tillstånd som har 
kontrollerats i tullen) som i fråga om varorna 
förutsätts i ländernas interna lagstiftning. 

4. Enligt punkt 2 i artikel 9 i överenskommel­
sen kan en släpvagn eller en påhängsvagn ha ett 
annat lands registreringsskylt och nationalitets­
tecken förutsatt att lastbilen eller dragbilen har 
Republiken Finlands eller Ryska federationens 
registreringsskylt och nationalitetstecken. 

5. Vardera fördragsslutande parter bistår fö­
rare och andra besättningsmedlemmar i fordon 
som idkar trafik enligt överenskommelsen i att få 
visum i god tid. 

6. Villkoret i punkt l a i artikel 14 i överens­
kommelsen gäller bara bränsle som finns i de 
bränsletankar som tillverkaren installerat i bilar 
och dragbilar, samt bränsletankar som installe­
rats i släpvagnar och påhängsvagnar och som är 
avsedda för kylanordningar. 

7. Med "hälsokontroll" i artiklarna 16 och 17 
i överenskommelsen avses hälso-, veterinär- (im­
portkontroll) eller växtkontrolL 

Detta protokoll som är en integrerad del av 
överenskommelsen mellan Ryska federationens 
regering och Republiken Finlands regering om 
internationell vägtrafik har uppgjorts i Helsing­
fors den 27 oktober 1995 i två originalexemplar 
på finska och ryska, vilka båda texter har samma 
giltighet. 

För Republiken Finlands regering 

Tuula Linnainmaa 

För Ryska federationens regering 

WB. Efimow 

Pa3perneHH~. npe.nycMOTpeHHhie cTaThefi 5 
yKa3aHHoro CornarneHH~. He ocBo60)I(.[IaiOT 
nepeB03'fHKOB H BJia.[leJihUeB rpy30B OT 06~3aH­
HOCTH llOJIY'fHTh He06XO.[IHMhie B COOTBeTCTBHH 
C BHyTpeHHHMH 3aKOHO.[IaTeJihCTBaMH o6eHX CT­
paH TaMO)I(eHHhie pa3perneHH~ Ha rpy3hi, a TaK­
)I(e TpaH3HT rpy30B. 

4. B OTHOIIIeHHH nyHKTa 2 CTaThH 9 yKa3aHHO­
ro CornarneHH~ npHuenhi H nonynpHuenhi MO­
ryT HMeTh perHCTpaUHOHHhie H OTJIH'fHTeJihHhie 
3HaKH .LIPYrHX CTpaH npH yCJIOBHH, 'ITO rpy30B­
hle aBTOM06HJIH HJIH aBTOM06HJihHhie T~ra'IH 6y­
.LIYT HMeTh perHCTpaUHOHHhiH H OTJIH'fHTeJih­
HhiH 3HaKH PoccHHCKOH <De.nepaUHH HJIH <DHHJI­
~H.L\CKOH Pecny6JIHKH. 

5. Ka)l(.na~ .UoroBapHBaiOma~c~ CTopoHa 6y­
.neT CO.[IeHCTBOBaTh CBOeBpeMeHHOMY llOJiy'fe­
HHIO BH3 .[IJI~ BO.[IHTeJieH aBTOTpaHCllOpTHhiX 
Cpe.[ICTB, ocymeCTBJI~IOIUHX nepeB03KH B COOT­
BeTCTBHH c CornarneHHeM, a TaK)I(e .nn~ .npyrHx 
'fJieHOB 3KHlla)l(a. 

6. IlOJIO)I(eHHe llO.LillYHKTa "a" nyHKTa l CTaT­
hH 14 yKa3aHHoro CornarneHH~ pacnpocT­
paH~eTc~ TOJihKO Ha ropiO'Iee, KOTOpOe HMeeTC~ 
B eMKOCT~X, YCTaHOBJieHHhiX 3aBO.[IOM-H3fOTO­
BHTeJieM Ha aBTOM06HJI~X H aBTOM06HJihHhiX 
T~ra'fax, a TaK)I(e Ha ropiO'Iee, KOTopoe HMeeTc~ 
B eMKOCT~X, ycTaHOBJieHHhiX 3aBO.[IOM-H3fOTO­
BHTeJieM Ha npHuenax H nonynpHuenax H 
npe.[(Ha3Ha'feHO .[IJI~ pa60Thl XOJIO.[IHJihHhiX yc­
TaHOBOK pecppH)I(epaTOpOB. 

7. B CTaTh~X 16 H 17 CornarneHH~ no.n Tep­
MHHOM "caHHTapHhiH KOHTpOJih" CJie.nyeT llOHH­
MaTh CaHHTapHhiH, BeTepHHapHh!H, a TaK)I(e cpH­
TOCaHHTapHhiH KOHTpOJih. 

HacTo~IIIHH IlpoToKon, ~BJI~IOIUHfic~ 
HeOTbeMJieMofi 'f aCTbiO Cor narneHH~. Me)l(.ny 
TipaBHTeJihCTBOM PoccHfiCKOH <De.nepaUHH H 
TipaBHTeJihCTBOM <DHHJI~H.L\CKOH Pecny6JIHKH o 
Me)l(.[lyHapO.[IHOM aBTOM06HJihHOM C006IIIeHHH, 
COCTaBJieH B r. XeJihCHHKH 27 OKT~6p~ 1995 fO.[Ia 
B .L\BYX 3K3eMJI~pax, Ka)l(.[lh!H Ha pyccKOM H 
cpHHCKOM ~3hiKaX, npH'IeM o6a TeKCTa HMeiOT 
0.[\HHaKOBYIO CHJiy. 

3a TipaBHTeJihCTBO PoccHficKofi <De.nepaUHH 

B.E. ErjJuM06 

3a IlpaBHTeJihCTBO <DHHJI~H.L\CKOH Pecny6JIHKH 

Tyy;w JluHHaiiHMaa 




